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Проблема
    В настоящее время проблема сохранения традиционных фольклорных ценностей осуществляется всё более остро. Интерес к фольклорному искусству татарского народа не просто дань уважения к культурным традициям, а стремление к их сохранению.
Нам нужно беречь древнейшую и самостоятельную культуру. Мы живем на татарской земле, поэтому чтим татарское культурное наследие.
Глубокое и систематическое изучение духовной культуры татарского народа, раскрытие его воспитательного потенциала, остаются важной и актуальной проблемой.
Сегодня, когда происходит переоценка ценностей, идёт активный поиск новых, более соответствующих требованиям времени методов массового образования и воспитания, на первый план выдвигается  задача воспитания личности ребёнка, формирование его культурных потребностей и эмоциональной отзывчивости.                                                                     Поликультурное воспитание дошкольников рассматривается как процесс формирования у детей национальной  идентичности и представлений о многообразии  культур в отдельном населенном пункте, стране и в мире, воспитания у  них заинтересованного и позитивного отношения к родным культурам и их различиям, развития умений и навыков гуманного продуктивного взаимодействия с носителями других культур.                Обращение к проблеме поликультурного образования в современном обществе, как средству воспитания основ толерантности,  связано с происходящими в стране значительными демографическими изменениями. Среди наших воспитанников есть дети разных национальностей. Поэтому, научить ребенка понимать богатое многообразие культур нашего мира, формы самовыражения и способов проявления человеческой индивидуальности является актуальной  задачей дошкольного воспитания. Для её реализации, а так же  для активизации различных форм работы по проблеме поликультурного воспитания разработан проект « Поликультурное воспитание через использование татарского фольклора». Он обеспечивает единство воспитательных, обучающих и развивающих целей и задач, которые реализуется по различным направлениям.
    Это система специально организуемых мероприятий по всем видам деятельности, театрализованные  праздники,  развлечения, работа с родителями, использование историко-краеведческого музея, сотрудничество с МБДОУ №2.
 Цели:
-развитие чувства гордости за свою малую Родину;                                            
-ознакомление детей с особенностями культуры, быта, традициями татарского народа.                                                                                           
Задачи.
Образовательные:
- формировать представление о родном крае, селе;
- дать детям представление о фольклоре как источнике народной мудрости , красоты и жизненной силы;       
- формировать интерес и стремление к познанию  глубинного содержания устного народного творчества татарского народа.                             
Развивающие:

- развивать творческие способности у детей дошкольного возраста ;                 - развивать самостоятельность, инициативу, побуждать к импровизации с использованием доступных средств выразительности;                                         - развивать интерес и эмоциональную отзывчивость к содержанию художественных произведений;                                                                               - развивать речевые и исполнительские способности;                                         
Воспитательные:

- формировать нравственные человеческие качества: человеколюбие, честность, уважительное, бережное отношение к традициям родного края,  уважение к взрослым и сверстникам;
- воспитывать национальное самосознание у дошкольников, уважение к своему народу;

- формировать поликультурное  отношение детей к людям ближайшего национального окружения (русские, мордва, татары)

- воспитывать толерантность ребёнка через  освоение общечеловеческих ценностей.
Актуальность

Поликультурное воспитание ребёнка с самих ранних лет формируется как семьёй, так и системой общественного дошкольного воспитания. Здесь особенно велика роль взрослых – родителей, воспитателей.
Давно ушло в прошлое,  некогда бытовавшее убеждение, что дети не доросли до понимания некоторых сложных и взрослых вопросов и нет смысла говорить с ними о политике, о социальных проблемах, о национальных взаимоотношениях.
Некоторые взрослые думают, что нет необходимости особо заботиться о том, чтобы ребёнок чётко определил жизненные позиции,  «придет время – цели определятся сами собой».  Как же глубоко они заблуждаются.
Каждый взрослый обязан осознавать свою ответственность за воспитание в детях толерантности к людям других национальностей.
 Обращение к фольклору сегодня имеет глубокий социальный смысл, являясь средством патриотического воспитания детей дошкольного возраста. Фольклор есть коллективное творчество народа, вобравшее в себя его вековой жизненный опыт и знание. Трудно найти другой материал, столь же близкий детям по духу и одновременно содержащий огромные воспитательно-обучающие возможности, каким является фольклор. Доступность для понимания, яркая образность, большие возможности для развития творческого мышления, инициативы, способности детей – все эти качества позволяют фольклору занять самое достойное место в воспитании дошкольников.                                                                                            Фольклор, как часть народной культуры аккумулирует духовно-патриотический опыт народа. Картина мира, воспроизводимая в фольклоре (играх, музыке, сказках и т. д) транслирует вечные нравственные ценности, задаёт ребёнку надёжные ориентиры в окружающем его культурном пространстве. Мудрость и простата, органично сочетающиеся в фольклоре, помогают донести до маленького человека высокие нравственные идеалы. Интерес к этой теме объединяет сотрудников, детей и их родителей, всех кто бережёт прошлое, ценит настоящее и смотрит в будущее. 
Образовательный проект  «Поликультурное воспитание через использование татарского фольклора» ориентирован на воспитание ребёнка в традициях народной культуры, формирование основы фундамента  для успешной интеграции ребёнка в многонациональное общество, его социализации в современном мире.
Новизна  
Использование фольклора в целях поликультурного воспитания в ДОУ, способствует повышению уровня обучения и воспитания дошкольников, так как в работе прослеживается интеграция образовательных областей (познавательное, речевое, социально коммуникативное, художественно – эстетическое, физическое развитие), что даёт возможность детям для самореализации и самовыражения; творческого подхода к организации воспитательно – образовательной работы педагога.
Методы реализации проекта.
Исследовательские методы:
Опытно - исследовательская деятельность, анкетирование, тестирование, опрос.
Словесные: 
беседа, чтение стихов, рассказов, малых форм фольклора, пересказ, обсуждение, заучивание наизусть.
 Наглядные: 
рассматривание произведений живописи и скульптуры, иллюстраций, картин, открыток. 
Практические: 
игры (подвижные, дидактические, театрализованные, сюжетно-ролевые, музыкально фольклорные), игровые ситуации, фольклорные праздники, Экскурсии, посещение театров, постановка спектаклей, драматизация, составление альбомов, книжек – малышек, слушание аудио-видео записи, выставки, конкурсы, продуктивная деятельность.

Этапы  реализации проекта  
Ι этап Подготовительный
1. Изучение теоретической части развития вопроса.
2. Разработка перспективного плана работы.
3. Подбор материала

4.Создание соответствующей предметно – развивающей среды.
                        Материально-техническое обеспечение
- специально оборудованные кабинеты;
- технические средства обучения: видео и аудио аппаратуру, наборы CD и DVD дисков и т.д.
- атрибуты для театрализованной деятельности (костюмы, маски, разнообразные виды театра);
- музыкальные инструменты: бубен, трещотка, баян, и т. д.
- национальные костюмы.
                            Методическое  обеспечение
        - демонстрационный и дидактический материал; 
        - методические пособия и комплекты «Народное творчество - детям»,     «Народный костюм»;
        - методическая литература;
        - конспекты непосредственно образовательной деятельности по образовательным областям;
         - конспекты сценариев праздников, развлечений.

ΙΙ этап Практический (Деятельный)
1.Внедрение проекта в образовательный процесс.

2.Планирование взаимодействия с педагогическими работниками.

3.Взаимодействие с родителями, направленное на реализацию проекта.

4.Ориентация проекта на нравственное воспитание дошкольников.

Перспективный план
реализации проекта
«Поликультурное воспитание через использование татарского фольклора»
	1 блок – работа с детьми

	Недели
	Тема
	Задачи

	Сентябрь

	I
	1. Беседа «Что такое фольклор»

2. Колыбельные песни «Эпипэ» (Вставай Эпипе)
3. Сюжетно-ролевая игра «Гульчечек» «Вечноцветущая роза»
	1.Познакомить детей с разнообразными видами  татарского народного фольклора.

2. Вызвать интерес к татарскому народному фольклору.

4. Учить обыгрывать песенки в сюжетно-ролевой игре

3. Воспитывать уважение к народному творчеству.

	II
	1. Чтение прибаутки «Энисэ» (Мама)
2. Сюжетно-ролевая игра

 « Знакомство с куклой в татарской национальной одежде»
	1. Учить слушать прибаутку и применять ее в играх.

2. Познакомить с национальной одеждой.



	III
	1. Составление рассказов по иллюстрированным пословицам

2.Татарская народная подвижная игра «Серый волк»
	1.Учить детей составлять рассказ по пословице с использованием иллюстраций.

2. Познакомить с татарской народной игрой, правилами игры.

3. Вызвать интерес к игре и желание играть

	IV
	1. Беседа «Осенние народные праздники»

4. Заучивание сказки: «Три дочери» 

5. Изготовление  эмблемы группы
	1.Познакомить детей с осенним народным праздникам-праздник урожая.

2. Способствовать заучиванию потешки и ее применению в режимных моментах.

3. Вызвать интерес к изготовлению эмблемы группы

	Октябрь

	I
	1. Заучивание наизусть колыбельной песни  «Шома бас» «Легко танцуя»
2.Сюжетно-ролевая игра «Тышаулыатлар» (Спутанные кони)
	1.Помочь детям запомнить колыбельную песенку.

2. Учить применять фольклор в сюжетно-ролевых играх.

3. Воспитывать любовь к своей семье, ее традициям

	II
	1. Театрализованная игра «Читанме, бузме» «Угадай и догони»
2.Составление рассказов по иллюстрированным загадкам

Рисование по сказкам
	1.Учить детей передавать действия персонажей в театрализованной игре.

2. Учить составлять небольшие рассказы по иллюстрированным загадкам.

3. Учить передавать в рисунке знакомые сказки.

4. Развивать эстетические чувства.

	III
	1.Роспись силуэта татарской народной игрушки «Татар малае» «Татарский мальчик»
2.Татарская народная подвижная игра  «Кучтем-куч»  «Скок-перескок»
	1.Познакомить детей с татарской народной росписью, ее характерными особенностями.

2.Продолжать знакомить с татарскими народными играми.

3. Развивать ловкость, смекалку.

4. Воспитывать эстетическое восприятие.

	IV
	1.Различение жанров: "Снег и солнце", загадка о зиме, считалка «Эх, тола-тола» «Эх, ноют, ноют» и колыбельная песня ("Караужавылы кое–Легенда села")

2.Заучивание частушки «Бедняк и два бая».

3. Сюжетно-ролевая игра «Челтэрэлдемчитэнгэ» «Журчание воды»
	1.Учить детей различать фольклорные жанры.

2. Помочь детям запомнить частушку.

3. Закрепить умение использовать частушку в играх

	Ноябрь

	I
	1. Просмотр и обсуждение кукольного спектакля «Анна күзләре» «Глаза матери»

2. Музыкально- фольклорная игра

- «Курсэт эле, ускэнем»2 «Покажи теперь, растущая» 

3. Посещение татарского национального театра совместно с родителями.
	1. Учить детей воспринимать сказку, правильно отвечать на вопросы.

2. Познакомить детей с музыкально-фольклорными играми.

3. Воспитывать желание играть в народные игры.

4. Воспитывать любовь к искусству.



	II
	1.Чтение колыбельной песенки «Шомабас» «Наступай ровно»

2. Посещение  музея детского сада

3.Тренинги «Кэрия - Зэкэрия», «Ак калач - Белый калач»

4. Слушание аудио записи сказок
	1. Учить детей слушать и понимать народную песенку.

2. Формировать предпосылки к театрализованной деятельности.

3. Развивать умение слушать и отвечать на вопросы по прослушанным произведениям.

4. Воспитывать любовь к родному краю.

	III
	1. Составление творческого рассказа «Мудрые пословицы»

2. Скороговорки на развитие дикции.
	1. Учить детей понимать смысл пословиц.

2. Учить составлять рассказы по пословицам.

3. Развивать тембр, голос и дикцию.

	IV
	1. Рассматривание произведений живописи и скульптуры  по произведениям малых фольклорных жанров

2. Обсуждение пословиц, приговорок

3. Чтение сказки «Гульчечек» «Вечноцветущая роза»
	1.Учить детей воспринимать картины и скульптурные формы.

2. Формировать умение вступать в диалог, принимать участие в обсуждении.

3. Учить слушать сказку и правильно воспринимать ее.

4. Воспитывать этические чувства.

	Декабрь

	I
	1. Чтение татарской народной сказки«АкБүре-Белый мел».

2. Татарская  народная подвижная игра  «Чулмакуены» «Продаём горшки»

	1.Продолжать знакомить детей с жанрами фольклора

2. Учить детей играть в народные игры.

3. Прививать любовь к устному народному творчеству.

	II
	1. Заучивание наизусть колыбельной песни «Шома бас» «Легко танцуя»

2. Сюжетно-ролевая игра «Кучтем-куч» « Скок-перескок»
	1. Учить детей читать прибаутки наизусть, использовать ее в играх.

2. Учить объяснять смысл песенок.

	III
	1. Викторина «Что я знаю о фольклоре»

2. Музыкально-фольклорная игра «Телькихамтавыклар» 

(«Лисички и курочки»)
	1. Закрепить знания о детском народном фольклоре.

2. Развивать восприятие, память.

3. Учить читать стихи громко, выразительно.

4. Продолжить знакомить детей с музыкально-фольклорными играми.

	IV
	1. Беседа «Зимние народные праздники»

2. Заучивание сказки «Ай каляда,  каляда - На дворе январь куражится»
3.Составление альбома «Татарские народные сказки»
	1. Познакомить детей с зимними народными праздниками: «Курбан-Байрам-мусульманский праздник жертвоприношения», 

2. Помочь детям запомнить сказку.

3. Учить применять сказку в повседневной жизни.

4. Воспитывать желание принять участие в составлении альбома по сказкам.



	Январь

	I
	Посещение кукольного театра «Крошка» совместно с родителями
	1. Воспитывать любовь к искусству и творчеству татарского народа

	II
	1.Театрализованная игра «Продаем горшки»

2.Знакомство  с мифами и их персонажами 

«Лиса и журавль»

3.Разучивание дразнилки «Теенчекуены - Мяч по кругу»
	1.Познакомить детей с народными мифами.

2. Познакомить с фольклорным жанром – дразнилка.

3. Учить детей отражать в театрализованной игре обычаи татарского народа.

	III
	1. Рассказывание татарской народной сказки «Солдат и топор»

2.Татарская народная подвижная игра  «Куышууены-Перехватчики» 

3. Выставка рисунков «Сказки в рисунках детей и взрослых»
	1. Продолжать знакомить детей с татарскими народными сказками, учит запоминать их.

2. Развивать, ловкость, смелость.

3. Учить отображать в рисунке сюжеты из сказок.

4. Воспитывать этические качества: доброту, взаимопомощь.

	IV
	1. Беседа «Что за прелесть эти сказки»

2. Чтение и обсуждение сказки «Коварная лиса»

3. Составление рисованных книжек-малышек по сказкам татарского народа.
	1. Продолжать знакомить детей с сказками, с их смыслом.

2. Учит понимать содержание сказки, отвечать на вопросы.

3. Развивать желание передать в рисунке содержание сказок.

	Февраль

	I
	1. Инсценировка сказки «Коварная лиса»

2.Тренинги «Эпипэ», «Су анасы», «Шурале-Щекотила».
	1. Учить детей передавать содержание сказки с помощью театра.

2. Формировать предпосылки к театрализованной деятельности.

3. Воспитывать эстетический вкус.

	II
	1.Составление творческого рассказа «Сочиняем добрую сказку».

2. Заучивание наизусть стиха:  «Мой Лямбирь родной»
	1. Учить детей сочинять сказки.

2. Помочь запомнить стишка.

3. Воспитывать желание воспринимать татарский народный фольклор. 

	III
	1.Чтение сказки «Коза и волк»

2. Заучивание прибауток
3. Инсценировка сказки
	1.Учить детей слушать и запоминать сказку, воспроизводить действия из сказки.

2. Учить понимать значение прибауток

	IV
	1. Рассматривание произведений живописи и скульптуры  по сказкам, легендам

2. Знакомство с мифом -персонажем «Шуряле-Щекотила»

3.Чтение сказки «Шуряле-Щекотила»
	1. Учить применять живопись и скульптуру для углубленного понимания содержания некоторых  баллад и легенд.

2. Продолжать знакомить детей с мифологическими персонажами.

	Март

	I
	1. Беседа «Весенние народные праздники»

2.Знакомство с бэйрэм — "весеннее торжество"
3.Выставка  детских рисунков  «Эта песенка моя»
	1.Познакомить детей с весенними народными праздниками: «Уразагаете», «Корбангаете»

2. Продолжать знакомить детей с мифологическими персонажами.

3. Учить передавать в рисунке содержание колыбельных песен.

	II
	1. Инсценировка  сказки «Гульчечек-ВЕЧНОЦВЕТУЩАЯ РОЗА»
2. Роспись силуэта татарской народной игрушки «Татар малае-татарский мальчик»

2. Разучивание и чтение скороговорки «Талгакунарбер тартар, Торма тора тырмада-Жил татарин».

3. Музыкально-фольклорная игра «Скок-перескок» 
	1. Продолжить учить детей инсценировать эпизоды из сказки.

2. Закреплять умение передавать народную роспись в рисунке.

3. Учить правильно, читать скороговорку, развивать тембр речи, дикцию.

4. Закрепит умение воспроизводить движения под музыку.

	III
	1. Заучивание колыбельной песенки «Эпипэ»,
2. Составление рисованных книжек-малышек по потешкам, загадкам, песенкам, сказкам.
	1. Помочь детям запомнить колыбельную песню, используя разнообразные формы заучивания.

2. Учить детей передавать в рисунке персонажи потешек, песенок, загадок, сказок.

3. Закреплять умение составлять сюжет по рисункам.

	IV
	1. Чтение сказки «Казомэсе - Гусиное  перо)»

2. Составление творческого рассказа «Сказка ложь, да в ней намек»

3. Составление альбома «Иллюстрированные пословицы и загадки»
	1. Учить детей правильно воспринимать сказку, передавать ее содержание.

2. Закреплять умение составлять творческие рассказы.

3. Формировать умение работать с иллюстрациями, выстраивая последовательно сюжет пословицы, загадки.

	Апрель

	I
	1. Татарская  народная подвижная «Кузбайлаууены - Жмурки» 2.Заучивание скороговорки «Пичбашында - печь, печка».

3. Лепка по содержанию прибаутки
	1. Продолжать знакомить детей с татарскими народными играми.

2. Развивать ловкость, смекалку.

3. Учить понимать значение скороговорок и передавать героев в лепке.



	II
	1. Чтение сказки «Су анасы(водяная мать)»

2. Придумывание сказок, пословиц, загадок
	1. Развивать творческое воображение.

2. Учить сочинять сказки, пословицы, загадки о весне, лете.



	III
	1. Чтение и заучивание скороговорки «Торма тора тырмада - непоседливая редька».
2.Чтение сказки «Лиса и журавль»

3. Рисование по сказке «Лиса и журавль»

4. Музыкально-фольклорная игра  «Челтэрэлдемчитэнгэ -журчание воды».
	1. Развивать тембр речи, дикцию.

2. Продолжать закреплять знания детей о татарском народном фольклоре.

3. Учит слушать сказку, передавать ее содержание.

4. Развивать интерес к музыкально-фольклорным играм.

	IV
	1.Беседа «Что такое легенда и баллада»

2.Чтение легенды «Абзариясе - хозяин хлева»

3.Лепка по сказке «Абзариясе - хозяин хлева»
	1. Продолжить знакомство детей с легендами и балладами. Объяснить их происхождение.

2. Учит передавать в лепке содержание легенды.



	Май

	I
	1.Составление рассказов по иллюстрированным сказкам

2. Заучивание стишка«Гелусалкүзебелән - всегда злой глаз»,

3.Знакомство с персонажем «Атаказ»
	1. Учить детей составлять сказки по иллюстрациям.

2. Учить запоминать стишки.

3. Продолжать знакомить с мифологическими персонажами.

4. Воспитывать любовь и уважение к устному народному  творчеству.

	II
	1.Конкур детских рисунков  «По страницам народных сказок»

2.Развлечение «Наша изба детей и затей полна»
	1. Учить передавать в рисунке сюжеты из сказок.

2. Воспитывать любовь к народному фольклору, желание участвовать в народных праздниках.

	III
	1. Драматизация сказки «Шуряле - Щекотила»

2. Продуктивная деятельность по сказке «Шуряле - Щекотила»
	1. Закреплять умение драматизировать сказку, распределять роли, передавать характер, внешний вид персонажей.

2. Закреплять умение передавать содержание сказки в продуктивной деятельности.

	IV
	1.Беседа «Весенние народные праздники»

2.Заучивание стишка «УЙЛАР-Мысли»
	1.Познакомить детей с народным праздникам «Сабантуй».

2. Учить детей правильно воспринимать фольклор, различать его жанры.



	2 блок – работа с родителями  

	I
	1. Предварительная работа (анкетирование, беседы)

2. Повышение педагогической культуры родителей (консультации, беседы)

3. «Успехи наших детей»

4. «Игры детей»
	Выявление запросов родителей по организации учебно-воспитательной работы с детьми.

Обогащение родительского опыта по использованию фольклора в целях поликультурного воспитания детей. 

Выставка продуктивной деятельности детей.

Демонстрация дидактического материала



	3 блок – работа с педагогами

	I
	1. Выступления на педагогическом совете (доклады, презентации)
	Повышение культуры педагогического коллектива.


ΙΙΙ этап Заключительный

1.Оформление выставки «Мой край родной».
2.Выставка продуктивной деятельности детей.
 3.Оформление фотовыставки »Татарские орнаменты»  
4.Итоговые занятия.
V этап Аналитический (Презентационный)
1.Анализ результативности проекта.

2.Составление отчётов.

3.Семинары, обмен опытом.
Самостоятельная деятельность детей

Деятельность - единственный способ самореализации, самораскрытия человека. Дошкольник стремится к активной деятельности, и чем она полнее и разнообразнее, тем более она значима для ребенка, тем успешнее идет его развитие, реализуются потенциальные возможности.                              

Одной из главных форм в процессе образования и воспитания детей в детском саду является самостоятельная деятельность.
Индивидуальная:

- рассматривание  книг,  иллюстраций, альбомов по татарскому народному     творчеству;
- продуктивная деятельность (рисование, аппликация, лепка, ручной труд);
- игры на музыкальных  инструментах;
-экспериментирование;
-пальчиковый театр;
-игры с разрезными картинками;
-дидактические игры.
Парная:

- игры-драматизации;
- настольно-печатные игры;
- отгадывание ребусов;
- дидактические игры.
Групповая:

- сюжетно - ролевые игры;

- подвижные игры;

- музыкально – дидактические игры;
- слушание  музыки татарских композиторов, аудио сказок;

- общение.

                    Практическая значимость проекта
В результате реализации проекта  будет:
1. Пополнена детская  литература по ознакомлению детей с татарским фольклором.

2.Пополнена методическая литература.

3. В группе будут созданы условия  для ознакомления детей с татарским народным фольклором.
4.Разработана программа мероприятий по оказанию профессиональной помощи воспитателям, родителям по вопросам ознакомления детей дошкольного возраста  с устным творчеством татарского народа.
5.Проведена работа по разработке  конспектов  непосредственно образовательной деятельности для ознакомления с татарским народным  фольклором.
              Ожидаемые результаты

Дети должны знать:

-детские жанры народно- песенного творчества (считалки, потешки,  песни-игры, игры-загадки)
-виды хороводов;
-основные праздники народного календаря;
- песни, игры, поговорки, пословицы, загадки, шутки, частушки.

Дети должны уметь:

- обыгрывать образы героев в песнях и играх;

- исполнять песни, потешки, дразнилки, выполнять игровые, хоровые движения;
- рассказывать о народных праздниках и календарных приметах;
- использовать элементы народной культуры  в повседневной жизни.
            Познавательная значимость результатов
Считаю, что реализация данного проекта не только повисит профессиональную компетенцию воспитателей, но и повысит знания  у родителей по воспитанию у детей любви к родному краю и своему народу через устное народное творчество.   Дети получат представления о художественном разнообразии орнаментов; богатстве, красоте народных татарских сказок , песен, танцев. Научатся ценить творчество татарского народа, относиться с уважением к ценностям, созданным этим народом.
Все вышеперечисленное должно внести значительные изменения в воспитательно -  образовательный процесс и повлиять на повышение качества образовательного процесса.
Методическое обеспечение проекта:
Бактигулина Л.Б. Национальная музыка в нравственном воспитании дошкольников// ДиС. Конд. Пед наука. – М, 1986с.

Васильев Ф.Х. Орнамент казанских татар. К., 1969 – 208с.

Василенко Детский фольклор/ Русское народное поэтическое творчество. М., 1969 с. 349-368

Рубан Л.С. Как разрешить конфликты и формировать толерантность

Уланова С.Л. Формирование основ эстетической культуры ребенка под влиянием народного искусства// Современные проблемы психолого – педагогических наук: Межвузовский сборник научных трудов. Под ред. Е.Г. Осовского. – Саранск, 1999.- вып.12.с.88-91

Урманчеева М. Татарский народный юмор. М.: Наука, 1974 – 32с.

Файзулина Р. Использование татарского фольклора и детской национальной культуры в эстетическом воспитании// Дошкольное воспитание 1980 № 12 с. 16.
Приложение

Дидактическая игра по закреплению знаний о татарском национальном костюме «Сложи узор»

Программное содержание: Познакомить детей с татарскими национальными узорами на костюмах, фартуках, платках, сапогах, тюбетейках. Освоить приемы сложения предметов (узоров) из частей по образцу. Развивать художественный вкус при подборе и расположении элементов. Формировать умение на силуэте платка, фартука, тюбетейке составлять узор из элементов татарского орнамента (листочки, тюльпан, волнистые линии и т. д). Активизировать речь детей в названии татарских национальных узорах. 

Материал: силуэт тюбетейки, 

[image: image1.jpg]



фартука, 

[image: image2.jpg]



платка, 
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пары сапог, 
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элементы татарского орнамента. 
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Ход игры: Знакомлю детей с татарскими национальными костюмами, показываю детям картины, на которых изображены образцы тюбетеек, сапог, фартуков, платков. Знакомлю с названиями элементов орнамента (тюльпан, листочек, волнистые линии и т. д). Затем дети вместе со взрослым украшают узорами сапоги. Воспитатель помогает детям правильно расположить орнамент. Затем дети играют самостоятельно, воспитатель при необходимости помогает. 

Узор можно расположить:

[image: image6.jpg]


  [image: image7.jpg]



[image: image8.jpg]K
%P \u.




[image: image9.jpg]



[image: image10.jpg]



[image: image11.jpg]



[image: image12.jpg]



Возможны и другие варианты расположения татарского орнамента на силуэтах. 

Применение фольклора в семейном воспитании.

Открытое занятие для родителей.  разработала воспитатель МБДОУ «Лямбирский детский сад № 3 комбинированного вида»  Тумайкина В.Н.
Цель:
- Приобщать родителей к русской народной культуре через малые формы фольклора;
- Учить родителей использовать фольклор в повседневной жизни;
- Способствовать сотрудничеству детского сада и семьи при организации игровой деятельности.
Участники: воспитатель, родители.
Атрибуты: куклы по количеству родителей, игрушечные плошки с ложками, расчески, люлька, мультимедийный проектор. 
Ход семинара-практикума 
Воспитатель: Здравствуйте дорогие родители, сегодня я вам предлагаю на время стать маленькими детишками познакомиться с русским народным  фольклором. Ну что же усаживайтесь удобнее. 
- Здравствуйте мои хорошие, здравствуйте мои пригожие. Девочки наши как аленькие цветочки, каждая как ясное солнышко. Посмотрите, ребятки, в гости к нам пришла кукла Катенька. Мы с ней сегодня будем играть. 
— Проснулась Катя по утру, глазки открыла, солнышку улыбнулась и пошла, умываться (Воспитатель предлагает родителям не знающих слов потешек мультимедийный проектор)
Водичка, водичка 
Умой Кате личико 
Чтобы глазоньки блестели 
Чтобы щечки краснели 
 Чтоб смеялся роток 
 Чтоб кусался зубок. 
— Умылась Катенька и пошла, расчесывать волосы, а волосы у Кати длинные, пушистые. Стала Катенька их расчесывать. 
Расти коса до пояса. Не вырони ни волоса.
Расти косонька до пят.  Все волосенки в ряд. 
— Привела себя Катенька в порядок, стала кашку варить, сладкую, медовую, чтобы была здоровою. 
-Варись, варись кашка. Варись, варись малашка. 
Кашка — кашка. Кашка — малашка. 
Кашку мы сварили.  Катю покормили. 
(приговаривая потешку) 
 Эта ложечка за мамочку, 
 Эта ложечка за папочку, 
Эту ложечка за дедушку, 
-Эту ложечка за бабушку. 
— Вот Катенька поела. А у Катеньки сегодня именины. Гости к 
Катеньке пришли, подружки веселушки, и даже разные зверюшки. 
Угадайте, ребятки, кто в гости к Кате пришел. Я загадаю вам загадки. 
Подумайте, а потом говорите отгадку. 
Я умею чисто мыться 
Не водой, а языком. 
Мяу. Как мне часто снится 
Блюдце с чистым молоком! 
— Как вы догадались, что это кот? Что делает кот? 
— Следующая загадка: 
Беленькие перышки 
Красивый гребешок. 
 Кто это на колышке? 
(Петя - петушок) 
— Что есть у петушка? где он спит? 
— Следующая загадка: 
Голодна мычит, 
 Сыта — жуёт. 
Малым ребятишкам 
Молока дает. 
— Правильно, корова. А как мычит корова: Му — му -
— Собрались гости, стали Кате песню петь «Каравай». Выходите гости дорогие в кружок, Каравай имениннице петь. 
Как на Катиных именинах 
 Испекли мы каравай, 
Вот такой вышины, 
 Вот такой нижины, 
Вот такой ширины, 
Вот такой ужины. 
Каравай, каравай, кого любишь, выбирай.  Я люблю, конечно, всех, но, а Таню больше всех. 
(Танцуют под музыку). 
— Поплясали, повеселились. Хотите еще поиграть? Я вас научу играть в пальчиковые игры. Покажите свои ладошки. 
Ладушки, ладушки! Где были? У бабушки. 
 Что ели? Кашку.
Что пили? Простоквашу. 
 Простокваша вкусненька 
Кашка сладенька, бабушка добренькая! 
 Попили, поели, шу у -у — у. 
Домой полетели, на голову сели 
Ладушки запели. 
А сейчас будем песню петь и пальчики на руке загибать. 
 Пальчик- мальчик где ты был? 
С этим братцем — в лес ходил, 
С этим братцем щи варил, 
С этим братцем — кашу ел, 
С этим братцем -- песню пел! 
— Попрощались гости, пошли по домам. А Катенька устала, баиньки захотела. Давайте Катю покачаем, колыбельную споем, в люлечку спать уложим. 
 Баю — баю, баиньки.
Маленькие заиньки. 
 Катеньку качаем, песню напеваем. 
 Баю — бай, баю — бай, 
Ты Катенька засыпай. 
— Ну вот, детки, Катенька наша уснула, спит. 
— Ребятки, вам понравилось с Катенькой играть.  А что понравилось больше всего? (Катю умывать, расчёсывать, кашу варить, загадки отгадывать, в игры играть, спать укладывать). 
— Спасибо дорогие родители, я надеюсь, что вы так же дома будете играть со своими детками, будете использовать русский народный фольклор в повседневной жизни.

Консультация для родителей

«Роль фольклора в формировании

культурно-гигиенических навыков»

  С первых дней жизнь ребенка социально организована. Она состоит из чередующихся, ежедневно повторяющихся бытовых процессов: сон, умывание, одевание и раздевание, прием пищи, пользование туалетом и т.д..
  Ребенку, чтобы овладеть этими навыками требуется много усилий. Для малыша это очень непросто. Так трудно намылить руки – мыло очень скользкое, зашнуровать ботинки – шнурки все время путаются, застегнуть пуговицу – она не как не попадает в петлю! А взрослые предъявляют много требований. 
  Включаясь в режим дня, выполняя бытовые процессы ребенок осваивает серию культурно – гигиенических навыков: мыть руки, чистить зубы, пользоваться ложкой и вилкой, одеваться и раздеваться и прочее. Эти навыки -одна из составляющих культуры поведения человека в быту. Они определяют содержание действий человека, предписывают, что он должен делать в той или иной ситуации, за ними стоят нормы морали, правила поведения, хотя человек не всегда их осознает.
  Из каких действий состоят культурно – гигиенические навыки? Чтобы умыться, нужно уметь пользоваться мылом и полотенцем, чтобы есть - ложкой, тарелкой, ножом и вилкой, чтобы пить - чашкой, чтобы чистить зубы – зубной щеткой. А это или орудийные или соотносящие действия. То есть формирование культурно – гигиенических навыков совпадает с основной линией психического развития детей – становлением предметной деятельности. Ребенок интересуется, как обращаться с тем или иным предметом, что с ним можно делать, для чего он предназначен.
  По мере освоения культурно – гигиенические навыки обобщаются, отрываются от соответствующего им предмета и переносятся в игровую, воображаемую ситуацию, тем самым влияя на становление нового вида деятельности – игры. Усвоенные культурно – бытовые навыки обогащают содержание детских игр. Малыши начинают переносить их в разные игровые ситуации, и тогда предметные действия превращаются в игровые.
  Для плодотворного отношения взрослого и ребенка важно установление добрых и доверительных взаимоотношений, важен эмоциональный контакт. В этом помогает детский фольклор – сказки и малые фольклорные жанры: песенки, потешки, прибаутки, считалки, пословицы, загадки, поговорки, дразнилки, кричалки, заклички, пестушки.
  Малый фольклорный жанр – это миниатюрные поэтические произведения, созданные для детей и имеющие определенную педагогическую направленность. Они окрашивают речь педагога, делая её образной и красочной, привлекают внимание детей, оживляют обычные повседневные дела дошкольника. Песенки – потешки приносят радость, вызывают желание повторить слова за взрослым, выполнить задания педагога, участвовать в общих играх. Без считалок не обходятся игры, в которых нужно выбрать ведущего, колыбельные песни успокаивают, снимают напряжение, готовят ребенка ко сну, убаюкивают. Детей завораживают напевность слов, привлекают внимание неожиданные повороты в сюжете или настоящие «небывальщины и несказальщины». Под потешки дети с удовольствие умываются, засыпают, обедают, занимаются различными делами. Жизнь ребенка становится ярче, интереснее. Из нее уходят скука, однообразие, монотонность. У ребенка при этом развивается память, внимание и речь, а если он выполняет определенные движение, то дополнительно развивает координацию и ловкость. 
  Мы стараемся использовать фольклор в своем общении с детьми во время всех режимных моментов.
  Например:
 во время умывания можно прочитать детям:
«Водичка-водичка,
Умой Настино личико,
Настя кушала кашку,
Испачкала мордашку.
Чтобы девочка была
Самой чистенькой всегда,
Помоги, водичка,
Умыть Настино личико»
Для пробуждения:
«Солнце светит:
Где тут дети?
На подушке, на простынке.
Нежат розовые спинки?
Ясный день пришел давно
И стучится к нам в окно!»

Одевая малыша, можно прочитать:
«Застегнём застёжки 
На твоей одёжке:
Пуговки и кнопочки,
Разные заклёпочки»
Для чтения перед завтраком:
«У пушистой белочки
Орехи на тарелочке.
У котёнка и щенка
Два стакана молока,
У мышонка вкусный сыр,
У лисы густой кефир.
У зайчат печенье,
У пчелы варенье.
А в тарелку нашу
Мы положим кашу!»
Во время приёма пищи:
«Это - ложка,
Это - чашка.
В чашке - гречневая кашка.
Ложка в чашке побывала -
Кашки гречневой не стало!»
«Руки мы помоем дружно.
Это важно, это нужно.
Только с чистыми руками
Мы за стол садимся сами.
Ложкой-вилкой не грохочем,
Не играем, не хохочем,
Мы на стульчике сидим,
Молча, весело едим.
Мы ногами не болтаем,
И ворон мы не считаем,
Не глядим по сторонам,
Ведь обедать надо нам!»
Перед сном:
«Баю-баю-байки
Прилетели чайки.
Стали крыльями махать
Наших деток усыплять.»
Для знакомства с телом подойдут такие потешки:
«Ротик мой умеет кушать, 
Нос дышать, а ушки слушать,
Глазоньки моргать- моргать, 
Ручки - все хватать-хватать.»
«Паучок, паучок, 
Аню хвать за бочок.
Лягушка, лягушка, 
Аню хвать за ушко.
Олени, олени, 
Аню хвать за колени.
Песик, песик, 
Аню хвать за носик.
Бегемот, бегемот, 
Аню хвать за живот.
Оса, оса,
Аню хвать за волоса.
Кузнечики, кузнечики, 
Аню хвать за плечики»
  Фольклор может решить многие педагогические задачи, обогатить социально – игровой опыт детей, разовьет их фантазию. То, что заложено в детстве, будет питать человека на протяжении всей его жизни. Поэтому так важно окружить детей теплом и наполнить их детство настоящими сокровищами народной мудрости.
Именно поэтому мы предлагаем Вам в повседневной жизни, общаясь с малышом, использовать стишки и прибаутки, которые помогут заинтересовать и привлечь ребёнка к обучению культурно-гигиеническим навыкам.
Консультация для родителей
«Детский фольклор»
        Вы родители -  самые значимые и любимые для ребёнка люди. Авторитет, особенно на самых ранних этапах развития, непререкаем и абсолютен. Детский фольклор дает возможность родителям уже на ранних этапах жизни ребенка приобщать его к сказкам, былинам потешкам  и другим жанрам.

Что же относится к детскому фольклору?

Пестушки – песенки, которыми сопровождается уход за ребенком.

Потешки – игры взрослого с ребенком (с его пальчиками, ручками).

Заклички – обращения к явлениям природы (к солнцу, ветру, дождю, снегу, радуге, деревьям).

Приговорки- обращения к насекомым, птицам, животным.

Считалки –коротенькие стишки, служащие для справедливого распределения ролей в играх.

Скороговорки и частоговорки – незаметно обучающие детей правильной и быстрой речи.

Дразнилки – веселые, шутливые, метко называющие какие- то смешные стороны во внешности ребенка, в особенностях его поведения.

Прибаутки, шутки, перевертыши – забавные песенки, которые своей необычностью веселят детей.

Докучные сказочки - у которых нет конца  и которые можно обыгрывать множество раз.

      Я хотела бы остановить ваше внимание на использовании детского фольклора в играх с детьми, так как игра является основным видом деятельности детей. Игры дают возможность сделать процесс воспитания детей интересным, радостным. Дети в игре обретают хороший настрой, бодрость, радость, а это усиливает их способности в дальнейшем радоваться жизни, приводит к укреплению здоровья и лучшему духовному развитию.

Приобретая игрушку, важно обращать внимание не только на новизну, привлекательность, стоимость, но и на педагогическую целесообразность. Прежде чем сделать очередную покупку, неплохо поговорить с сыном или дочерью о том, какая игрушка ему нужна и для какой игры. Часто девочки играют только с куклами, поэтому часто они лишены радости играть в такие игры, в которых формируется смекалка, находчивость, творческие способности. Мальчики обычно играют с машинами, с детским оружием. Лучше, когда мы – взрослые, не будем делить игрушки на «девчоночьи» и на «мальчишечьи».

     Если мальчик не играет с куклой, ему можно приобрести мишку, куклу в образе мальчика, малыша, матроса, Буратино, Чебурашки и т.п. Важно, чтобы малыш получил возможность заботиться о ком-то. Мягкие игрушки, изображающие людей и животных, радуют детей своим привлекательным видом, вызывают положительные эмоции, желание играть с ними, особенно если вы взрослые с ранних лет приучаете беречь игрушки, сохранять их опрятный вид. Эти игрушки оказываются первыми помощниками детей в приобретении опыта общения с окружающими детьми и взрослыми. Если у ребёнка нет сестёр и братьев, то игрушки фактически являются его партнёрами по играм, с которыми он делит свои горести и радости. Игры со строительным материалом развивают у детей чувство формы, пространства, цвета, воображение, конструктивные способности.

Иногда помогайте построить ту или иную постройку, вместе подумать, какие детали нужны, какого цвета, как закрепить, чем дополнить недостающие конструкции, как использовать постройку в игре.
Игры: лото, домино, парные картинки, открывают перед детьми возможность получать удовольствие от игры, развивают память, внимание, наблюдательность, глазомер, мелкие мышцы рук, учатся выдержке, терпению.

Такие игры имеют организующее действие, поскольку предлагают строго выполнять правила. Интересно играть в такие игры со всей семьёй, чтобы все партнёры были равными в правилах игры. Маленький также привыкает к тому, что ему надо играть, соблюдая правила, постигая их смысл.

Весьма ценными являются игры детей с театрализованными игрушками. Они привлекательны своим внешним ярким видом, умением «разговаривать».

Изготовление всей семьёй плоских фигур из картона, других материалов дают возможность детям самостоятельно разыграть знакомые произведения художественной литературы, придумывать сказки.

      Участие взрослых в играх детей может быть разным. Если ребёнку только что купили игрушку, и он знает, как ей играть, лучше предоставить ему возможность действовать самостоятельно. Но скоро опыт ребёнка истощается. Игрушка становится не интересной. Здесь нужна помощь старших, подскажите новое игровое действие, покажите их, предложите дополнительный игровой материал к сложившейся игре.

Если у маленького, есть игровой уголок, то время от времени ему следует разрешать играть в комнате, где собирается вечерами семья, в кухне, в комнате бабушки, где новая обстановка, где всё интересно. Новая обстановка рождает новые игровые действия, сюжеты.

Пример для родителей <<Игра>>
     Самые любимые игры для детей - это подвижные игры. Игры, в основе которых часто бывают простейшие попевочки - это народные подвижные игры. Дети в таких играх показывают быстроту движений, ловкость, сообразительность. Так, например, в игре «Стадо»  используйте закличку:

Пастушок, пастушок,
Заиграй во рожок!
Травка мягкая, роса гладкая,
Гони стадо в поле,
Погулять на воле!
     У детей данного возраста, повышенная возбудимость, большая подвижность, быстрая утомляемость от однообразных движений, не способность без перерыва ходить, бегать, долго ждать сигнала в играх и т.д. Ходьба движения рук иногда отсутствует или не согласованы с работой ног. Стопы развернуты носком внутрь и широко поставлены, шаг семенящий, неритмичный (шлепанье), так как ноги ставятся на всю подошву, туловище наклонено вперед, темп неустойчивый, шаг неровный. Поэтому   показывайте как правильно ходить, чтобы дети подражали вам. Взрослые должны бегать рядом с ребенком, показывать, что бегать надо легко, правильно чередуя взмахи рук.

     Следующий вид игр, в которых я предлагаю вам использовать детский фольклор - игры на развитие мелкой моторики. В таких играх выполняйте

 такие движения:

· Шевеление пальчиков.

· Поочередное пригибание пальцев к ладони сначала с помощью, а затем - и без помощи другой руки.

· Разведение пальцев и их сведение.

· Хлопки.

· Сжимание пальцев в кулак и разжимание.

· Помахивание кистями - сверху вниз.

· Помахивание кистями к себе и от себя.

· Вращение кистей - «фонарики».

Вместе с движениями произносите слова:

У бабы Фроси пяток внучат,
У бабы Фроси пяток внучат,
(Показать сначала одну руку с растопыренными пальцами, потом - другую).

                                      -----------------------------

Все каши просят,
Все криком кричат:
(Всплеснуть руками, а затем, схватившись за голову, покачать ею).

                                       ----------------------------

Акулька - в люльке,
Аленка - в пеленке,
Аринка - на перинке,
Степан - на печке,
Иван - на крылечке.
(Пригибают пальчики к ладони, начиная с мизинца.).

      Дети с удовольствием показывают, как неуклюже ходит медведь, мягко крадется лиса, как музыканты играют на музыкальных инструментах и т. д. Свой показ дети сопровождают движениями, яркой мимикой и жестами. Так, при проговаривании и обыгрывании потешки:

Я рыжая лисица
Я бегать мастерица,
Я по лесу бежала,
Я зайку догоняла.
И в ямку - бух!
Планируя игры, детский фольклор подбирайте разнообразный не только по жанрам, но и по тематике (это и времена года, и птицы, и животные, и трудовые процессы).

Детский фольклор используйте и для развития навыков выразительной речи детей. Тут-то в помощь вам приходят скороговорки:

Шли сорок мышей,
Несли сорок грошей;
Две мыши поплоше
Несли по два гроша.
Ребёнок очень рад минутам, подаренным ему родителями в игре. Общение в игре не бывает бесплодно для малыша. Чем больше выпадает дорогих минут в обществе близких ему людей, тем больше взаимоотношения, общих интересов, любви между ними в дальнейшем.

Вы знаете , что дети любят играть, поощряйте их самостоятельные игры, покупайте игрушки, постоянно играйте с детьми, наблюдайте  за игрой, цените её, как одно из важных средств воспитания.

Пример для родителей <<Cпокойной ночи>>
Пробуждение и засыпание - очень важные моменты в жизни вашего ребенка.

Укладывание ребенка спать вечером не терпит суеты и спешки. Хорошо, если вся процедура будет иметь какой-то постоянный порядок, четкую последовательность, станет своего рода церемонией.

Прежде всего, дайте ребенку возможность спокойно закончить игру: "Уже поздно, пора спать, поиграй еще пять минут - будем укладываться". Упрощает жизнь введение четкого правила: после передачи "Спокойной ночи, малыши!" сразу умываться - и в постель.

Одни дети засыпают быстро. С другими надо посидеть подольше, погладить, что-то тихо пошептать, в роде "ручки устали, ножки устали, все хотят спать, глазоньки закрываются, глазки устали, все отдыхает". Чтобы ребенок успокоился, лучше гладить его в направлении сверху вниз по ручкам (от плеча к кисти), ножкам (от бедра к стопе), животику, спинке, лобику. Если выполнять это в течение хотя бы месяца и каждый день сидеть с ребенком столько, сколько он требует, он начнет засыпать быстрее и спокойнее. В какой-то момент даже может сам предложить оставить его одного.

Очень важно, в каком состоянии, взрослый сидит рядом с малышом. Если вы торопитесь и хотите поскорее покончить со всей процедурой укладывания - ничего не выйдет. Как нарочно, ребенок будет засыпать очень долго, капризничать и просить то пить, то есть, то в туалет, то почитать. Вы нервничаете, и он видит это, понимает, что от него хотят поскорее отделаться. Он чувствует, что, хотя бы физически рядом, ваши мысли далеко, и пытается своими капризами вернуть вас к себе. Если вы хотите, чтобы ребенок успокоился и быстро заснул, успокойтесь сами.

На многих детей очень хорошо действуют колыбельные песни. Удивительно мягкая, нежная, музыкальная и образная русская речь, ритмичность приговоров, сопровождаемых поглаживанием, похлопыванием, покачиванием, доставляют большое удовольствие ребенку.  Он будет спать спокойно, крепко.

 Баю-баюшки-баю,
Не ложися на краю:
Придет серенький волчок,
Тебя схватит за бочок
И утащит во лесок,
Под ракитовый кусток;
Там птички поют,
Тебе спать не дадут.
Проснуться - это всегда как бы немножко родиться заново. С чего начинается ваше утро? С улыбки, поцелуя, прикосновения. Вы спокойны, ваши глаза говорят друг другу: мы оба так рады, что мы есть в этом мире!

Теперь можно встать, умыться, обтереться влажным полотенцем, сделать вместе зарядку. Обязательно надо перекусить, что-нибудь с горячим чаем, даже если ребенок идет в детский сад. И - день начался.

Пусть будет крепка невидимая нить тепла и любви между ребенком и вами!
Анкета для родителей
                                                                                     

· Какое значение в воспитании детей имеют малые фольклорные жанры (сказки, пестушки, потешки, прибаутки, загадки, пословицы, поговорки, былины)?

· При чтении детям художественных произведений, уделяется ли внимание малым фольклорным жанрам?

· Используете ли вы образцы фольклора в общении с ребенком?

· Как вы считаете, следует ли в детском саду знакомить детей с произведениями устного народного творчества?

.Как Вы считаете, какое значение имеют малые формы фольклора в жизни ребенка? 

Критерии оценки результатов  анкетирования
1б -  нет,           2б – сомнения,  3б - да    

Низкий уровень: родители не проявляют интереса к малым фольклорным жанрам.     (4б)

Средний уровень: родители частично проявляют интерес к малым фольклорным жанрам, знакомят детей в домашних условиях с русским народным творчеством. (5-10б)

Высокий уровень: родители приобщают детей к истокам  русской народной культуры, сами интересуются доисторическим прошлым. (10-12б)

Татарские народные подвижные игры

Угадай и догони (Читанме, бузме)

Цель игры: развитие внимательности, ловкости.

Играющие садятся на скамейку или на траву в один ряд. Впереди садится водящий. Ему завязывают глаза.

Один из игроков подходит к водящему, кладет руку на плечо и называет его по имени. Во​дящий должен угадать, кто это. Если водящий назвал имя игрока правильно, то быстро снимает повяз​ку и догоняет убегающего. Если во​дящий не угадал имя игрока, тогда подходит другой игрок.

Правила игры:
· если имя названо правиль​но, игрок задевает водяще​го по плечу, давая понять, что нужно бежать;

· как только водящий пойма​ет игрока, он садится в ко​нец колонны, а пойманный игрок становится водящим.

Спутанные кони (Тышаулы атлар)

Цель игры: развитие силовой выносливости, укреп​ление костно-мышечного аппарата ног.

На игровой площадке чертится линия. На расстоя​нии от нее (не более 20 м) устанавливаются флажки, стойки.

Играющие делятся на три-четыре команды и выст​раиваются за линией. По сигналу первые игроки команд начинают прыжки, обегают флажки и возвращаются об​ратно бегом. Затем бегут вторые и т. д.

Правила игры:
· выигрывает команда, закончившая эстафету первой;

· прыгать следует правильно, отталкиваясь обоими но​гами одновременно, помогая руками.

Скок-перескок (Кучтем-куч)

Цель игры: развитие внимательности, умения ори​ентироваться, укрепление мускулатуры ног.

На игровой площадке чертят круг диаметром 15— 25 м, внутри него — маленькие кружки диаметром 30— 35 см для каждого участника игры. В центре большого круга стоит водящий.

Водящий говорит: «Перескок!». После этого слова игроки быстро меняются местами (кружками), прыгая на одной ноге. Водящий старается занять место одного из играющих, прыгая тоже на одной ноге. Тот, кто останет​ся без места, становится водящим.

Правила игры:
· нельзя выталкивать друг друга из кружков;

· двое играющих не должны находиться в одном кружке;

· при смене мест кружок считается за тем, кто рань​ше вступил в него.

Продаем горшки (Чулмак уены)
Цель игры: развитие ловкости, быстроты двигатель​ной реакции, укрепление мышц опорно-двигательного аппарата.

Играющие разделяются на две группы: дети-горш​ки и игроки—хозяева горшков. Дети-горшки образуют круг, встав на колени или усевшись на траву. За каждым горшком стоит игрок—хозяин горшка, руки у него за спи​ной. Водящий стоит за кругом.
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Водящий подходит к одному из хозяев горшка и на​чинает разговор:

—  «Эй, дружок, продай горшок!»
—  Покупай!
—  Сколько дать тебе рублей?
—  Три отдай.
Водящий три раза (или столько, за сколько согла​сился продать горшок его хозяин, но не более трех руб​лей) касается рукой хозяина, и они начинают бег по кру​гу навстречу друг другу (круг обегают три раза). Кто быстрее добежит до свободного места в кругу, тот зани​мает это место, а отставший становится водящим.

Правила игры:
· бегать разрешается только по кругу, не пересекая его;

· бегущие не имеют права задевать других игро​ков;

· водящий может начинать бег в любом направле​нии. Если он начал бег влево, запятнанный дол​жен бежать вправо.

«Тельки хам тавыклар» («Лисички и курочки»)

Одного из играющих выбирают серым волком. Присев на корточки, серый волк прячется за чертой в одном конце площадки (в кустах или в густой траве). Остальные играющие находятся на противоположной стороне. Расстояние между проведенными линиями 20—30 м. По сигналу все идут в лес собирать грибы, ягоды. Навстречу им выходит ведущий и спрашивает (дети хором отвечают):

— Вы, друзья, куда спешите?

— В лес дремучий мы идем

— Что вы делать там хотите9

— Там малины наберем

— Вам зачем малина, дети?

— Мы варенье приготовим

— Если волк в лесу вас встретит?

— Серый волк нас не догонит!

После этой переклички все подходят к тому месту, где прячется серый волк, и хором говорят:

— Соберу я ягоды, и сварю варенье,

— Милой моей бабушке будет угощенье

— Здесь малины много, всю и не собрать,

— А волков, медведей вовсе не видать!

После слов не видать серый волк встает, а дети быстро бегут за черту. Волк гонится за ними и старается кого-нибудь запятнать.

Пленников он уводит в логово — туда, где прятался сам.

Правила игры. Изображающему серого волка нельзя выскакивать, а всем игрокам убегать раньше, чем будут произнесены слова не видать. Ловить убегающих можно только до черты дома.

Продаем горшки (Чулмак уены)

Играющие разделяются на две группы. Дети-горшки, встав на колени или усевшись на траву, образуют круг. За каждым горшком стоит игрок — хозяин горшка, руки у него за спиной. Водящий стоит за кругом. Водящий подходит к одному из хозяев горшка и начинает разговор:

— Эй, дружок продай горшок!

— Покупай

— Сколько дать тебе рублей?

— Три отдай

Водящий три раза (или столько, за сколько согласился продать горшок его хозяин, но не более трех рублей) касается рукой хозяина горшка, и они начинают бег по кругу навстречу друг другу (круг обегают три раза). Кто быстрее добежит до свободного места в кругу, тот занимает это место, а отставший становится водящим.

Правила игры. Бегать разрешается только по кругу, не пересекая его. Бегущие не имеют права задевать других игроков. Водящий начинает бег в любом направлении. Если он начал бег влево, запятнанный должен бежать вправо.

Скок-перескок (Кучтем-куч)

На земле чертят большой круг диаметром 15—25 м, внутри него — маленькие кружки диаметром 30—35 см для каждого участника игры. Водящий стоит в центре большого круга.

Водящий говорит: «Перескок!» После этого слова игроки быстро меняются местами (кружками), прыгая на одной ноге. Водящий старается занять место одного из играющих, прыгая также на одной ноге. Тот, кто останется без места, становится водящим.

Правила игры. Нельзя выталкивать друг друга из кружков. Двое играющих не могут находиться в одном кружке. При смене мест кружок считается за тем, кто раньше вступил в него.

Хлопушки (Абакле)

На противоположных сторонах комнаты или площадки отмечаются двумя параллельными линиями два города. Расстояние между ними 20—30 м. Все дети выстраиваются у одного из городов в одну шеренгу: левая рука на поясе, правая рука вытянута вперед ладонью вверх.

Выбирается водящий. Он подходит к стоящим у города и произносит слова:

Хлоп да хлоп - сигнал такой

Я бегу, а ты за мной!

С этими словами водящий легко хлопает кого-нибудь по ладони. Водящий и запятнанный бегут к противоположному городу. Кто быстрее добежит, тот останется в новом городе, а отставший становится водящим.

Правила игры. Пока водящий не коснулся чьей-либо ладони, бежать нельзя. Во время бега игроки не должны задевать друг друга.

Займи место (Буш урьш)

Одного из участников игры выбирают водящим, а остальные играющие, образуя круг, ходят взявшись за руки. Водящий идет за кругом в противоположную сторону и говорит:

Как сорока арекочу

Никого в дом не пущу.

Как гусыня гогочу,

Тебя хлопну по плечу-

Беги!

Сказав беги, водящий слегка ударяет по спине одного из игроков, круг останавливается, а тот, кого ударили, устремляется со своего места по кругу навстречу водящему. Обежавший круг раньше занимает свободное место, а отставший становится водящим.

Правила игры. Круг должен сразу остановиться при слове беги. Бежать разрешается только по кругу, не пересекая его. Во время бега нельзя касаться стоящих в кругу.

Ловишки (Тотыш уены)

По сигналу все играющие разбегаются по площадке. Водящий старается запятнать любого из игроков. Каждый, кого он поймает, становится его помощником. Взявшись за руки, вдвоем, затем втроем, вчетвером и т. д. они ловят бегающих, пока не поймают всех.

Правила игры. Пойманным считается тот, кого водящий коснулся рукой. Пойманные ловят всех остальных, только взявшись за руки.

Жмурки (Кузбайлау уены)

Чертят большой круг, внутри него на одинаковом расстоянии друг от друга делают ямки-норки по числу участников игры. Определяют водящего, завязывают ему глаза и ставят в центре круга. Остальные занимают места в ямках-норках Водящий приближается к игроку, чтобы поймать его. Тот, не выходя из своей норки, старается увернуться от него, то наклоняясь, то приседая. Водящий должен не только поймать, но и назвать игрока по имени. Если он правильно назовет имя, участники игры говорят: «Открой глаза!»— и водящим становится пойманный. Если же имя будет названо неправильно, игроки, не произнося ни слова, делают несколько хлопков, давая этим понять, что водящий ошибся, и игра продолжается дальше. Игроки меняются норками, прыгая на одной ноге.

Правила игры. Водящий не имеет права подсматривать. Во время игры никому нельзя выходить за пределы круга. Обмениваться норками разрешается только тогда, когда водящий находится на противоположной стороне круга.

Перехватчики (Куышу уены)

На противоположных концах площадки отмечаются линиями два дома Играющие располагаются в одном из них в шеренгу. В середине лицом к детям находится водящий. Дети хором произносят слова:

Мы имеем быстро бегать,

Любим прыгать и скакать

Раз, два, три, четыре, пять

Ни за что ней не поймать!

После окончания этих слов все бегут врассыпную через площадку в другой дом. Водящий старается запятнать перебежчиков. Один из запятнанных становится водящим, и игра продолжается. В конце игры отмечаются лучшие ребята, не попавшиеся ни разу.

Правила игры. Водящий ловит игроков, прикасаясь к их плечу рукой. Запятнанные отходят в условленное место.

Тимербай

Играющие, взявшись за руки, делают круг. Выбирают водящего — Тимербая. Он становится в центре круга. Водящий говорит:

Пять детей у Тимербая,

Дружно, весело играют.

В речке быстрой искупались,

Нашалились, наплескались,

Хорошенечко отмылись

И красиво нарядились.

И ни есть, ни пить не стали,

В лес под вечер прибежали,

Друг на друга поглядели,

Сделали вот так!

С последними словами вот так водящий делает какое-нибудь движение. Все должны повторить его. Затем водящий выбирает кого-нибудь вместо себя.

Правила игры. Движения, которые уже показывали, повторять нельзя. Показанные движения надо выполнять точно. Можно использовать в игре различные предметы (мячи, косички, ленточки и т. д.).

Лисички и курочки (Тельки хам тавыклар)

На одном конце площадки находятся в курятнике куры и петухи. На противоположном — стоит лисичка.

Курочки и петухи (от трех до пяти игроков) ходят по площадке, делая вид, что клюют различных насекомых, зерна и т. д. Когда к ним подкрадывается лисичка, петухи кричат: «Ку-ка-ре-ку!» По этому сигналу все бегут в курятник, за ними бросается лисичка, которая старается запятнать любого из игроков.

Правила игры. Если водящему не удается запятнать кого-либо из игроков, то он снова водит.

Кто дальше бросит? (Ыргыту уены?)

Играющие выстраиваются в две шеренги по обе стороны площадки. В центре площадки находится флажок на расстоянии не менее 8—10 м от каждой команды. По сигналу игроки первой шеренги бросают мешочки вдаль, стараясь добросить до флажка, то же делают игроки второй шеренги. Из каждой шеренги выявляется лучший метатель, а также шеренга-победительница, в чьей команде большее число участников добросит мешочки до флажка.

Правила игры. Бросать все должны по сигналу. Счет ведут ведущие команд.

Мяч по кругу (Теенчек уены)

Играющие, образуя круг, садятся. Водящий стоит за кругом с мячом, диаметр которого 15—25 см. По сигналу водящий бросает мяч одному из игроков, сидящих в кругу, а сам отходит. В это время мяч начинают перебрасывать по кругу от одного игрока к другому. Водящий бежит за мячом и старается поймать его на лету. Водящим становится тот игрок, от кого был пойман мяч.

Правила игры. Передача мяча выполняется путем броска с поворотом. Ловящий должен быть готов к приему мяча. При повторении игры мяч передается тому, кто остался вне игры.

Спутанные кони (Тышаулы атлар)

Играющие делятся на три-четыре команды и выстраиваются за линией. Напротив линии ставят флажки, стойки. По сигналу первые игроки команд начинают прыжки, обегают флажки и возвращаются обратно бегом. Затем бегут вторые и т. д. Выигрывает команда, закончившая эстафету первой.

Правила игры. Расстояние от линии до флажков, стоек должно быть не более 20 м. Прыгать следует правильно, отталкиваясь обеими ногами одновременно, помогая руками. Бежать нужно в указанном направлении (справа или слева).

Маляр и краски (Буяну-буяну)

В игре участвуют в основном дети дошкольного и младшего школьного возраста, от 5 до 40 человек.

Описание. На расстоянии 20-30 м чертят две параллельные линии. На одной из них устанавливают гимнастические скамейки. Сбоку между линиями чертят круг диаметром 3-4 м - «дом маляра». Выбирают водящего и «маляра», остальные игроки становятся «красками».

«Краски» садятся на гимнастические скамейки или на траву в один ряд. Отослав «маляра» в его «дом», водящий распределяет между играющими краски: красную, зеленую, желтую и т. д. По сигналу руководителя к водящему (он стоит рядом с «красками») подходит «маляр» и спрашивает:

- Бабушка, бабушка, я пришел за краской. Разрешите взять?

- У меня, дружочек, красок много очень. Какую тебе дать?

«Маляр» называет какую-нибудь краску, например красную. Участник игры, получивший название «красная краска», быстро встает и бежит до второй линии. «Маляр» пытается догнать его и коснуться рукой. Если ему это удается, то он отводит «краску» в свой «дом». Если «маляр» не поймает «краску», то она возвращается к себе в «дом» (на скамейку) и «меняет» свой цвет. После этого игра повторяется.

Правила.

1. Ловить «краску» можно только до противоположной линии площадки.

2. «Маляру» запрещается ловить игрока, пока тот не встал с гимнастической скамейки или с земли.

3. Не добежав до второй линии, «краска» не имеет права вернуться обратно и сесть на скамейку.

Хромая лиса (Аксак телке)

В игре участвуют в основном дети младшего школьного возраста, от 5 до 30 человек.

Описание. Одного из играющих выбирают «хромой лисой», другого - «хозяином дома» по имени Бикчантай. Остальные участники - «курочки». «Хромая лиса» располагается на одной стороне площадки - за чертой, в своей «норе». На другой стороне чертится круг диаметром 5-10 м - «курятник», В нем размещаются «курочки». Сбоку от большого круга чертится круг диаметром 1-2 м - «дом хозяина». «Хромая лиса» прыгает на одной ноге от своей «норы», приближаясь к «дому хозяина». Ее встречает «хозяин дома». Между ними происходит такой диалог (во время разговора «лиса» может стоять на обеих ногах):

- Лиса, лисанька хромая, куда ночью ковыляешь?

- Бикчантай, сынок Мамая, меня бабка ждет родная.

- А зачем к ней торопиться?

- Моя шуба там за печкой.

- А если шуба загорится?

- Окуну я шубу в речку.

- Вдруг умчит ее теченье?

- Я заплачу с огорченья.

- Лиса, лисанька хромая, как без шубы ты пойдешь?

- Бикчантай, сынок Мамая, как пройду, тогда поймешь.

После такого разговора «хозяин дома» укладывается «спать». «Лиса» же, прыгая на одной ноге, заходит в «курятник». «Куры», «проснувшись», начинают бегать в кругу в разных направлениях. «Хромая лиса» старается кого-либо осалить. Сделать это не так легко, так как «куры» убегают от нее на двух ногах, а «лиса» гонится за ними, прыгая на одной ноге. Осаленный меняется ролью с «хромой лисой». Затем все становятся на свои места и игра начинается снова.

Если «хромая лиса», находясь в «курятнике», нечаянно станет на обе ноги или сменит ногу (если по договоренности это запрещено), то «хозяин дома» «просыпается» и направляется в «курятник». «Хромая лиса», испугавшись, бежит к своей «норе». «Хозяин дома» старается поймать ее т. е. осалить. Если ему это удается, осаленная остается «хромой лисой», в противном случае назначают другую «лису».

Можно предварительно разрешить «лисе» прыгать то на одной, то на другой ноге.

Игры с предметами

Бег по следу (Эздэн йегеру)

Играют подростки и старшие школьники, 20-30 человек.

Бег по следу

Описание. Играющие разбиваются на; две команды и выстраиваются в две колонны за линией старта. Для каждой команды чертятся от линии старта непрерывные прямые линии, большие круги, спирали и другие фигуры (рис.). Первые игроки команд начинают бег по нарисованным линиям. Вернувшись, они касаются руками вторых игроков своих команд, а сами становятся в конец колонны. Остальные пробегают это же расстояние. Выигрывает команда, закончившая эстафету первой.

Правила.

1. Не разрешается начинать бег, пока возвратившийся игрок не коснется рукой следующего.

2. При беге надо строго придерживаться линий дистанции.

В узелок (Тесычек уены)

В игре принимают участие дети младшего и среднего возраста, 20-30 человек. Для нее нужен платок, завязанный узлом.

Описание. Один из игроков - водящий. Остальные участники, образовав круг, садятся на землю Гили становятся на колени) на расстоянии не более 2 м яруг от друга. Водящий стоит за кругом с платком, завязанным в узелок. По сигналу руководителя водящий бросает узелок одному из игроков, сидящих в кругу, И отходит на три шага назад. Сидящие начинают передавать узелок от одного игрока другому так быстро, как будто ой летит по кругу. Водящий бежит за узелком, чтобы перехватить его. Если это ему удается, он меняется ролью с игроком, у которого был перехвачен узелок.

Правила.

1. Сидящие могут передавать узелок только своему соседу справа или слева.

2. Водящий должен перехватить узелок из рук. Узелок не считается пойманным водящим, если поднят им с земли (если кто-то уронит) или схвачен на лету. Однако в игре младших ребят водящему разрешается брать узелок с пола (с земли), если его уронили.

3. Во время передачи узелка можно менять направление.

Жмурки (Кузбайлау уены)

Чертят большой круг, внутри него на одинаковом расстоянии друг от друга делают ямки-норки по числу участников игры. Определяют водящего, завязывают ему глаза и ставят в центре круга. Остальные занимают места в ямках-норках Водящий приближается к игроку, чтобы поймать его. Тот, не выходя из своей норки, старается увернуться от него, то наклоняясь, то приседая. Водящий должен не только поймать, но и назвать игрока по имени. Если он правильно назовет имя, участники игры говорят: «Открой глаза!»— и водящим становится пойманный. Если же имя будет названо неправильно, игроки, не произнося ни слова, делают несколько хлопков, давая этим понять, что водящий ошибся, и игра продолжается дальше. Игроки меняются норками, прыгая на одной ноге. 

Правила игры. Водящий не имеет права подсматривать. Во время игры никому нельзя выходить за пределы круга. Обмениваться норками разрешается только тогда, когда водящий находится на противоположной стороне круга.

Конспект познавательной беседы с элементами изобразительной деятельности «Красота татарского народного костюма»

Конспект познавательной беседы с элементами изо деятельности. 

Тема: «Красота татарского народного костюма»

Цель беседы: познакомить детей с особенностями татарского национального костюма. 

Задачи:

1. Учить различать татарский и русский народный костюм, выделяя его характерные элементы (калфак-кокошник; картуз-тюбетейка; сапоги-ичиги; сарафан-платье с оборками) .

2. Учить различать татарские головные уборы – калфак и тюбетейку. 

3. Развивать интерес к культуре народов своего края. Воспитывать доброжелательное отношение к людям другой национальности. 

4. Продолжать учить украшать узором головные уборы, используя элементы татарского орнамента. 

Материал: изобразительный материал на выбор детей, дополнительный материал для украшений (пайетки, тесьма, ленты, шаблоны мужских и женских татарских головных уборов, салфетки, клей ПВА, музыкальный диск для фона). 

Демонстрационный материал: элементы татарского орнамента на каждого ребёнка. 

Практическое задание: украсить шаблоны головных уборов. 

Ход беседы:

- Здравствуйте, дети! Мы с вами много беседуем об обычаях и традициях татарского народа. Вы уже знаете о том, как жил в древние времена татарский народ, знаете о некоторых татарских народных праздниках, а на музыкальном занятии, вы познакомились с играми, песнями и танцами этого замечательного народа. 

- Сегодня мы продолжим знакомство с культурой татарского народа и поговорим о татарской национальной одежде, познакомимся с основными элементами татарских народных костюмов, как мужских, так и женских. 

- Посмотрите, в нашем уголке дружбы стоят куклы одетые в русские и татарские народные костюмы. Как вы думаете, в таких костюмах можно сейчас встретить людей на улицах нашего города? 

- Попробуем представить себя в этих костюмах. Вам было бы удобно? Вас всё устраивает в них? (Нет, не очень удобно, играть и бегать удобнее в современной одежде). 

- Где же сегодня, в современной жизни, мы можем увидеть народные (национальные) костюмы? Когда их одевают? (В музеях, на старых фотографиях, на праздниках, на концертах народных танцев и песен, на картинах художников). 

- Хотите посмотреть, как раньше одевался татарский народ? Я приглашаю вас, в видеозал. (Дети располагаются вокруг экрана) .

Слайд №3. Женский праздничный татарский народный костюм. 

- Сейчас перед вами женский татарский национальный костюм. Посмотрите, женщины носили платье с оборками. А сверху надевали жилетку, которая по-татарски называется камзол. Камзол расшивали разноцветными или золотыми нитками, бисером или украшали аппликациями из ткани. Камзол шили из бархата, а платье из парчи. Вся одежда из ярких, дорогих тканей, расшита орнаментом, который включает в себя растительные элементы узора (цветы, листья, веточки) .

Слайд №4 Калфак 

- На голову женщины одевали калфак. Он также шился из дорогой ткани – бархата, парчи и украшался вышивкой золотыми нитями, бисером, пайетками. 

- Как вы думаете, всегда ли женщины одевали такую нарядную, богато украшенную одежду? 

- Правильно, эта одежда считалась праздничной и одевалась по особым случаям. 

Слайд № 5 Повседневная одежда татарской женщины. 

- В обычные дни женщины носили удобную одежду, которая не мешала им заниматься хозяйством. Такой костюм состоял из длинного платья с оборкой и передника. Голову женщины покрывали платком, завязывая его особым образом. Платье и передник, тоже были украшены вышивкой, но простыми нитками. 

Слайд №6 Мужской праздничный татарский народный костюм. 

- Это мужской татарский костюм. Мужчины носили рубаху, штаны, а сверху надевали халат или так же камзол, который тоже был украшен вышивкой. А на голове носили тюбетейку. 

Слайд №7 Тюбетейка. 

- Тюбетейки шились из бархата и также, как женский калфак украшались вышивкой из бисера или золотых, серебряных нитей. 

Слайд № 8 Повседневная мужская татарская одежда

- Также как и у женщин, у мужчин была праздничная одежда, сшитая из дорогих нарядных тканей и повседневная в которой они могли выполнять различную работу. 

Слайд № 9 Ичиги. 

- На ногах и женщины и мужчины носили ичиги - сапоги, сшитые из мягкой кожи. Ичиги украшались кожаной мозаикой. 

- Ребята, теперь вы знаете, как выглядит народный татарский костюм женщин и мужчин. Раньше мы с вами познакомились с русским народным костюмом. Давайте сейчас посмотрим, сумеете ли вы узнать какой костюм татарский, а какой русский. 

Слайд № 10 Русский и татарский женский костюм. 

- Скажите чем отличается женский русский костюм от татарского? (дети перечисляют основные элементы костюмов) 

Слайд № 11 Русский и татарский мужской костюм. 

- Скажите чем отличается мужской русский костюм от татарского? (дети перечисляют основные элементы костюмов) 

-Молодцы. А ещё русский и татарский костюм отличаются орнаментом, который их украшает. 

Слайд № 12 Татарский орнамент

У татарского народа существует три вида орнамента:

1) Цветочно-растительный. В нем встречаются мотивы волнообразных побегов (в виде виноградной лозы) цветов тюльпанов, пиона, ромашки, фиалки, трилистника. Таким видом орнаментов украшались занавески, покрывала, платья, обувь, фартуки, калфаки. 

2) Второй вид орнамента – «геометрический» - применялся он в украшении сельского жилища, ювелирных изделий, надгробных камней. 

3) Третий вид – «зооморфный» - среди узоров получили распространение изображения соколов, голубей, уток. 

Слайд № 13 Тюбетейка, калфак с разными орнаментами. 

- Одежда татар в основном украшалась цветочно-растительным орнаментом. 

Теперь вы много знаете о татарском народном костюме. Сегодня мы с вами будем украшать орнаментом тюбетейки и калфаки. Для этого давайте перейдём за столы, на которых размещены все необходимые для вашей работы предметы. 

(Дети украшают орнаментами свои калфаки и тюбетейки. Во время работы детей фоном включается кассета с татарской национальной музыкой). 

Итоги работы

- Молодцы, ребята! Вы хорошо справились с заданием. Посмотрите, какие красивые, яркие тюбетейки и калфаки у нас получились (рассматриваются работы ребят). 

Вы хорошо потрудились, и я хочу угостить вас татарским национальным блюдом – чак-чаком.

Татарские народные песенки.

ТАТАРСКАЯ НАРОДНАЯ ПЕСНЯ - БАС КЫЗЫМ ЭПИПЭ
. Бас, кызым, Эпипэ,
Син басмасан, мин басам.
Синен баскан эзлэренэ
Мин дэ китереп басам.

2. Бас, кызым, Эпипэ,
Син басмасан, мин басам.
Эпипэнен калачларын
Ашап калыйм ичмасам.

3. Бас, кызым,Эпипэ,
Идэннэре селкенсен:
Идэннэре селкенсен дэ
Кияу кунеле жилкенсен.

4. Бас, кызым, Эппипэ,
Сындыр идэн тактасын.
Сындырсан идэн тактасын,
Кияу тулэр акчасын.

Шома бас
Узе Идел буйларында,
Баяны кулларында.
Суларга карап моная,
Кем икэн уйларында?

Галиянен яры урталарда эйлэнэ,
Галиянен яры урталарда эйлэнэ.
Эйлэнэ, эйлэнэ, сойгэненэ бэйлэнэ,
Эйлэнэ, эйлэнэ, сойгэненэ бэйлэнэ.
Узе Идел буйларында,
Баяны кулларында.
Суларга карап моная,
Кем икэн уйларында?

Золфэрнен яры урталарда эйлэнэ,
Золфэрнен яры урталарда эйлэнэ.
Эйлэнэ, эйлэнэ, сойгэненэ бэйлэнэ,
Эйлэнэ, эйлэнэ, сойгэненэ бэйлэнэ.
Узе Идел буйларында,
Баяны кулларында.
Суларга карап моная,
Кем икэн уйларында?

Чынгызнын яры урталарда эйлэнэ,
Чынгызнын яры урталарда эйлэнэ.
Эйлэнэ, эйлэнэ, сойгэненэ бэйлэнэ,
Эйлэнэ, эйлэнэ, сойгэненэ бэйлэнэ.
Ай зэр гизэем, вай зэр гизэем, 
Ай зэр гизэем, вай зэр гизэем.
Нигэ шулай яратам мин чыбыркы тавышларын,
Эллэ котуче буламы алдагы танышларым?

Ай зэр гизэем, вай зэр гизэем, 
Ай зэр гизэем, вай зэр гизэем.
Нигэ шулай яратам мин машина тавышларын,
Эллэ шофер була микэн алдагы танышларым?

Ай зэр гизэем, вай зэр гизэем, 
Ай зэр гизэем, вай зэр гизэем.
Нигэ шулай яратам мин бу гармын тавышларын,
Эллэ гармунчы буламы алдагы танышларым?

Их, күңел ачабыз,
Ничек шома басабыз!
Уйнат, уйнат гармуныңны,
Биесеннәр егетләр.
Безнең кызлар нурлы йозле,
Куктэ йолдыз дисеннэр.

Их, күңел ачабыз,
Ничек шома басабыз!

«Татар малае» (Татарский мальчик)

Спи, утёнок маленький!
Где же твоя маменька?
В бор ушла до ноченьки -
Ягод ищет доченьке**...

Спи, утёнок-лапонька!
Где ж твой добрый папенька?
В кузнице на горочке -
Дочке льет ведерочко!

Спи, утёнок-лапушка!
Где же твоя бабушка?
У швеи, чтоб к пятнице
Было внучке платьице!

Спи, утёнок-детушка!
Где же ходит дедушка?
Он в гончарне рыночной -
Внучке купит крыночку***!

Спи! За окнами темно!
Где ж ты ходишь до луны?
А утенок спит давно -
Смотрит радужные сны!

ТАТАРСКАЯ НАРОДНАЯ - ХЕЙ ТОЛА ТОЛА
Тала бюллягим 
1.
Сандугачлар иялэшкэн
Су эчэргэ милэштэн
Кай гэларэм бутар идэ
Сине кюрэп сёйлэшсэм

Припев:
Эх, тала, тала, тала
Тала икэ бюллягим
Нигэ тала, нигэ яна
Икэн минем йарягем

Эх, тала, тала, тала
Тала икэ бюллягим
Нигэ тала, нигэ яна
Икэн минем йарягем
2.
Агыйдэльгэ басма салдым
Каеннэн сайлап кэна
Яннарэнна барэр идэм
Кош булэп сайрап кёна

Припев.
Проигрыш.
3.
Агыйдель суэ тибреле
Уртасында сал булса
Суга салсан – калкэп чэга
Бэзгэ насыйп яр булса

Припев – 2 раза

1.
Соловьи привыкли
Воду пить с рябины
Мои страдания закончились бы,
Если б я с тобой поговорила.

Припев:
Эх, ноют, ноют, ноют,
Ноют обе мои руки.
Но почему же ноет, почему горит
Моё сердце?
2.
Я к речке выложила мосток
Из отборной берёзы,
Я бы к тебе полетела
Щебеча, как птичка.
3.
Вода в речке рябит,
Если в середине отмель.
Что в воду положишь – всплывет,
Если нам суждено быть любимыми.

Челтәр элдем читәнгә

Татар халык уен җыры
Ялгыз:
Ал алъяпкыч челтәрле, илдә матур бетәрме?
Илдә матурлар бетәрме, җан сөйгәнгә җитәрме?

Кушымта:
Кызлар:
Челтәр элдем читәнгә, җилфер-җилфер итәргә;
Егетләр:
Без килмәдек буш китәргә, килдек алып китәргә.

Кызлар:
Алын алырсыз микән, гөлен алырсыз микән?
Урталарга чыгып сайлап кемне алырсыз икән?

Кушымта:
Егетләр:
Алларын да алырбыз, гөлләрен дә алырбыз;
Күңелебезгә кем ошаса, шуны сайлап алырбыз.

Ялгыз:
Әй, дусларым, дусларым, дусларым, бәгырьләрем;
Яшь гомерләр ике килми, белегез кадерләрен.

Кушымта:
Кызлар:
Челтәр элдем читәнгә, җилфер-җилфер итәргә;
Егетләр:
Без килмәдек буш китәргә, килдек алып китәргә.

Кызлар:
Ак алъяпкыч билләрдә, җилфердәми җилләрдә;
Сандугачлар да сайрамый сез булмаган җирләрдә.

Кушымта:
Кызлар:
Челтәр элдем читәнгә, җилфер-җилфер итәргә;
Егетләр: 
Без килмәдек буш китәргә, килдек алып китәргә.

Кызлар:Алай да бергә-бергә, болай да бергә-бергә;
Егетләр: Дуслар белән бергә булсаң, күгәрчен кебек гөрлә.

Кушымта:
Барда: Алларын да алырбыз, гөлләрен дә алырбыз;
Күңелебезгә кем ошаса, шуны сайлап алырбыз.

«АНА КҮЗЛӘРЕ (Материнские глаза)»

	Балалар бәхете өчен борчылып,
Азмы сызлана ана йөрәге;
Күпме нур сипми ана йөзләре,
Күпме яшь түкми ана күзләре.
Шулай булса да якты, сөйкемле
Ана йөзләре, ана күзләре!

Тирән шатлыклар, кайгы-хәсрәтне
Азмы кичерә ана йөрәге;
Тормыш гөлләре балкып үссенгә
Күпме нур сипми ана йөзләре!…
Ана йөзләре якты, сөйкемле!
Якты, сөйкемле ана күзләре!

Балалар беләме хисчән ананың
Күпме түгелә йөрәк җылысы?!
Газиз баланың ана каршында
Түләп бетмәслек олы бурычы!
Бары яктыга илтә баланы
Изге теләкле ана сүзләре.

Күпме нур сипми, күпме яшь түкми
Ана йөзләре, ана күзләре!…
Саргаймасыннар, нурлы булсыннар
Ана йөзләре, ана күзләре!
	
Волнуясь о счастье любимых детей
Лишь мамино сердце безмерно страдает;
И светом лучатся её же глаза,
Немало же слёз они проливают.
Прелестны глаза, нашей мамы глаза
Сердца их добры и лучисты их глазки!

Немало страданий, и радости горсть
Всё в сердце её накопилось;
И светом лучистым наполнены лица
Взрастивших детей, материнские лица!…
Прекрасны, любимы, добры к нам всегда
То мамино сердце и мамы глаза!

А знают ли дети о маминых чувствах
Сколь много тепла подарили сердца?!
И как не старайся, но пред мамою дети
Останутся в вечном долгу, навсегда!
Ведь мама лишь к свету детей направляет
Священны слова, что сказала она.

И сколько же света они излучают,
Немало и слёз из-за нас проливают!…
Материнские лица и мамины глазки!…
Нежнейшие в мире, как будто из сказки!…


Караужа авылы кое
	Элли-бэлли итэр бу,
Мэдрэсэгэ китэр бу,
Тырышып сабак укыгач,
Галим булып житэр бу.

Йокла, углым, ойм кузен,
Йом, йом кузен, йолдызым,
Кичтэн йокын кала да,
Еглап утэ кондезен. 

Элли-бэлли койлэрем,
Хикэятлэр сойлэрем,
Сина телэк телэрем,
Бэхетле бул, диярем.

Гыйззэтем син, кадрем син,
Минем йорэк бэгърем син,
Куанычым, шатлыгым
Тик син минем, синсен, син!
	Баю-баю-баю, сын, 
В медресе поедет сын, 
Все науки превзойдет, 
Всех ученей будет сын.

Глазки сонные закрой, 
Спи, мой месяц золотой, 
Что не спишь ты по ночам, 
Что ты плачешь день-деньской?

Баю-баюшки-баю, 
Хочешь песенку спою? 
Стану сказки говорить, 
Колыбель качать твою.

Спи, усни, бесценный мой, 
Лучше всех ты, мой родной, 
У меня на всей земле 
Нету радости иной!


Потешки для детей

Мне всегда было интересно: а чем потешки для детей отличаются от пословиц, считалок и поговорок?

Потешка — это тоже жанр устного народного творчества.  Но потешку не просто рассказывают малышу, а ее выполняют. То есть, потешка -это симбиоз стихов и действий, которые маленький ребенок выполняет вместе со взрослым. Зачем же такие сложности и что они дают? Прежде всего, потешки  учат малышей понимать человеческую речь и выполнять различные действия,  движения, жесты, о которых говорится в потешке. Слова в потешке, хоть они и неразрывно связаны с действиями и жестами, все-же являются главными, они ведут за собой жесты. А вот в считалке наоборот, жесты важнее слов.

Потешки всегда смешны и коротки. Они прекрасно развивают речевой слух ребенка: умение различать близкие по звучанию звуки, слушать  ритмичность и плавность речи, ее  выразительность и интонацию, улавливать понижение и повышение голоса.

Самых маленьких детей потешки обучают в процессе увлекательной игры с взрослым. Это именно слово взрослого дает команду, а малышам нужно под эту команду сделать какие-то действия, жесты. К примеру, рассмотрим известную потешку  «ладушки».  Как только взрослый скажет  слово «ладушки», ребенок должен хлопнуть в ладоши, а когда взрослый говорит «на головку сели» — малыш должен положить ручки на головку. Со временем  ребенок будет постепенно овладевать речью и уже сам себе будет давать команды.

Потешки нужно и можно рассказывать даже самым маленьким, новорожденным деткам.  Потешки помогут  малышам  познакомиться со своим телом, со своими действиями, с мамой, папой и членами семьи посредством общения в процессе игры. Правда, для них лучше выбирать специальные потешки для малышей. Особенно популярны потешки про еду, если вы будете кормить малыша и рассказывать ему потешки, малыш обязательно порадует и удивит вас своим хорошим аппетитом и настроением!

Ну вот, теперь, когда с теорий немного разобрались, давайте начнем читать и сами потешки для детей.  Имена, которые используются в потешках, нужно заменять на имя вашего ребенка.

***
Вот лежат в кроватке
Розовые пятки.
Чьи это пятки –
Мягки да сладки?
Прибегут гусятки,
Ущипнут за пятки.
Прячь скорей, не зевай,
Одеяльцем накрывай!

***
Кто — кто в этом доме живет?
Кто — кто вместе с солнцем встает?
Это Дашенька проснулась
Маме с папой улыбнулась
И, откинув одеяло,
вдруг сама на ножки встала!
Здравствуй солнышко
Колоколнышко!

***

Ай, лады, лады, лады
Не боимся мы воды,
Чисто умываемся,
Маме улыбаемся.
Знаем, знаем, да-да-да
Где ты прячешься, вода!
Выходи, водица,
Мы пришли умыться!
Лейся на ладошку
По-нем-ножку.
Лейся, лейся, лейся
По-сме-лей -
Умывайся веселей!

***

Потягуни-потягушечки
От носочков до макушечки!
Мы потянемся, мы потянемся,
Маленькими не останемся!
Вот уже растем, растем, растем!

***

Ой-ее-ее-ечки!
Спал Медведь на коечке.
Свесились с кроватки
Две босые пятки.
Две босые, две смешные,
Ой, смешные пятки!
Увидала Мышка,
Мышка — шалунишка,
Влезла на кроватку,
Хвать его за пятку!

***

Сорока-ворона

Кашку варила,

На порог скакала,

Гостей созывала.

Гости не бывали,

Каши не едали,

Всю свою кашу

Сорока-ворона

Деткам отдала. (загибаем пальчики)

Этому дала

Этому дала

Этому дала

Этому дала

А этому не дала:

- Зачем дров не пилил

- Зачем воду не носил!

***

Потешки про еду для детей

ТВОРОГ-ТВОРОЖОК
Творог-творог-творожок,

Ням-ням-ням — как вкусно!

Творог-творог-творожок,

Белый, как капуста!

В ротик -ам! — и творожок

Как снежинка тает;

Творог-творог — наш дружок!

Зубки укрепляет.

ПОМИДОР
Помидор на грядке

Делает зарядку;

Как здоровье, помидор?

- Хорошо! В порядке!

Весь вспотел — но не устал!

От зарядки красным стал.

***

МАЛИНКА
Раз малинка, два малинка,

Прямо у окошка;

Раз малинка, два малинка -

Целое лукошко!

Только надо рано встать,

Чтоб лукошко то собрать.

***

ЧЕРНИКА
Мы чернику соберём

В папин день рожденья;

Сварим папе поскорей

Вкусное варенье!

Скажет папа: “Молодцы!

Всем подарки – леденцы”.

***

ЧЕРЕШНЯ
Мы висели под дождём;

Капал дождик ночью, днём,

Чтоб краснели мы и спели,

Чтоб скорей нас детки съели!

Всех помыл нас дождь сейчас -

Мы черешни — ешьте нас!

***

ЧЕСНОК-ЧЕСНОЧОК
Чесночок наш, чесночок,

Ой, как горько-горько!

Чесночок наш, чесночок

Ест телёнок Борька;

Нам скажи-ка — почему?

-Чтобы сильным быть! Му-му.

***

СУПЧИК
Супчик ели,

Супчик ели,

Поскорей бы супчик съели!

Много кушать?

Ну так что ж,

Ай да супчик! Ай, хорош!

*** 
РЕДИСКА
-Эй, редиска! Прыгай в миску!

-Нет, не прыгну! Не хочу!

Детки руки не помыли,

Как помоют — заскочу!

 

***

 

КАБАЧОК
 
Деда, баба, внучок

Льют-польют кабачок,

Льют-польют кабачок

Баба, деда, внучок,

Чтоб скорее он зрел!

Чтоб скорее он спел!

Что скорее-скорей

Его ротик наш съел!

***

ГРИБОЧЕК
Ай лесочек,

Гриб-грибочек,

Мы возьмём тебя домой!

Ай лесочек,

Гриб-грибочек,

Ай съедим тебя зимой!

***

АПЕЛЬСИНКА
- Апельсинка, апельсинка,

Почему ты жёлтой стала?

- Потому что, потому что

Я на солнышке лежала.

*** 
ОЛАДУШКИ
Мы весёлые кружки!

Мы оладушки-дружки!

С мёдом, маслом ешьте нас,

Уж готовы целый час!

*** 
МАКАРОШКИ
Макарошки, макарошки,

Мчатся по полю, дорожке!

И зачем спешить, лететь?

В супчик к деткам чтоб успеть!

*** 
ОГУРЧИК 
Ай огурчик молодой!

Ай помыли мы водой!

Ай ты в ротик к нам лети!

Ай на зубках похрусти! 
*** 
СМОРОДИНА 
Ай смородина цвела!

Ай да ягодка росла!

Ай как спела день за днём!

Ай да ягодку сорвём.

*** 
ГОРОХ 
В супермаркете горох

Раскричался: «Ох-ох-ох!

Сколько деток здесь, ребят!

На конфеты всё глядят!

Тут я, детки, посмотрите!

Ну скорей меня купите!

От конфет ведь пользы нет…

Я нужней, чем сто конфет!»

*** 
КОТЛЕТКИ 
Ах, котлеточки-котлетки!

Ах, как пахнут! Хороши!

Их пожарим мы,пожарим,

Наедимся от души! 
*** 
ГРУШКА 
Грушка-грушка — высоко!

К ней добраться нелегко;

Вся поспела — погляди!

Грушка-грушка — упади.

***

И напоследок еще одна потешка — массаж. Наверное, вы ее знаете. А тем, кто не знает — положите деточку на животик и делайте массаж, приговаривая:

Рельсы, рельсы. (проводим линии вдоль позвоночника)
Шпалы, шпалы. (проводим линии поперек позвоночника)
Ехал поезд запоздалый. («едем» по спине)
Из последнего вагона
Вдруг посыпалось пшено. (легонько постукиваем по спине пальцами обеих рук)
Пришли куры, поклевали. (стучим пальцами, имитируя поклевывания)
Пришли гуси, пощипали. (легонько пощипываем кожу на спинке)
Пропрыгал зайчик, зернышко потоптал («прыгаем» пальцами)
Пришла лисичка, хвостиком махнула.(поглаживам спинку)
Прошёл волк. («идём» тремя пальцами, сложенными в шепотку)
Проковылял медведь(легонько «ковыляем» по спине тыльной стороной кулаков)
Прошел слон(«идём»,слегка постукавая кулаками, но с меньим усилием)
Пришли дворники и все убрали (разглаживаем спинку ладонями)
Пришёл Иван Иваныч, («идём» по спине двумя пальцами)
Поставил стол, (изображаем стол кулаком)
Поставил стул и печатную машинку
Сел и начал писать письмо(«печатаем» по спине пальцами)
Я купил жене и дочке,
Тики-точки, тики-точки. (на этих словах каждый раз щекочем ребрышки)
Очень тонкие чулочки,
Тики-точки, тики-точки.
Поставил большую точку. (ставим точку кулачком),
И маленькую печать
Потом заклеил письмо и опустил его в почтовый ящик. (где у вас будет «почтовый ящик», решите сами)

Фольклор разных народов. Пословицы и поговорки татарские

Как ни удивительно это выглядит, но пословицы и поговорки татарские и русские мало чем отличаются друг от друга. Помню, случай был. Дочке было лет семь, а сыну – девять. Решила она сочинить стишок. Ходит, слова в рифму складывает. Тут и сын «загорелся», стал тоже что-то сочинять. И повторил какую-то её фразу. Та как закричит: «Ты что мои стихи сочиняешь!» Читаю татарские пословицы и поговорки — и удивляюсь: как они похожи на наши пословицы! Слова разные, а смысл один.

Пословицы татарские

 Алмаз остаётся алмазом, даже если бросить его в грязь.

Без ветра листья не колышутся.

Без детей – горе, и с детьми – горе.

Без недостатка свадьбы не бывает.

Без труда и зайца не поймаешь.
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Близкая солома лучше далёкого ячменя.

Болезнь входит пудами, а выходит драхманами.

В том, что летучая мышь не видит днём, не виновато солнце.

Волчонок, всё-таки, будет волком, даже если будет воспитан человеком.

Даже если сидишь криво – говори прямо.

Доброе имя целого стада может испортить маленький телёнок.

Дом, где есть дети – базар, где нет детей – кладбище.

Добром за добро платит каждый, добром за зло – настоящий человек.

Если не согнулся, когда был прутиком – не согнётся, когда будет палкой.

Если за едой не наелся — не наешься, облизывая посуду.

Женщина без мужа – конь без узды.

Игла хоть и мала, а больно колется.

Каждый цветок на своём стебле распускается.

Когда человеку везёт, у него даже земля превращается в золото.

Кто много бегает – много устаёт.

Кто не спешит, тот и на телеге зайца догонит.

Кто сам упал – плакать не станет.

Не успеет споткнуться, как уже падает.

Не подлезай под тяжесть, которую ты поднять не в силах.

Один бывает счастлив в молодости, другой – в старости.

Рана от рогов заживает, рана от языка не заживает.

Рука моет руку, а обе руки моют лицо.

Свадебному пиру сопутствует потасовка.

Ум не в летах, а в голове.

Умному – намёк, глупому – палка.

Чужой совет слушай, своим умом живи.

Что в лесу крикнешь, то и в ответ услышишь.

Что плюнешь вверх, попадёт на твою же голову.

Язык длинен у того, чьи доводы коротки.

Язык бездельника никогда не бездельничает.

Поговорки татарские

Бежал от дыма, да попал в огонь.

Была бы голова, а шапка найдётся.

В лес дров не носят.

В семье не без урода.

Ворон ворону глаз не выклюет.

Высказанное слово нельзя возвратить.

Возни много, а толку мало.

Голодный медведь не пляшет.

Где много пастухов, там все овцы передохнут.

Два арбуза под одной мышкой не уместишь.

Для злого и день, и ночь темны.

Дожидаясь гуся не упусти утку.

Денег – ни гроша, да слава хороша.

День ко дню хуже, а платье – уже.

Деньга и в камне дыру вертит.

Дожили до клюки – что ни хлеба, ни муки.

Для слепой курицы и куколь – пшеница.

Если говорить «мёд» — во рту сладко не станет.

Если гора не идёт к тебе – ты подойди к горе.

Ешь – не хочу.

Из одного волоса аркан не сплетёшь.

Из одной капли море не получится.

Каков пастух – таково и стадо.

Когда пожар потушен – вода не нужна.

Конь на четырёх ногах и то спотыкается.

Кто поспешит, тот обожжётся супом.

Куда передние колёса – туда и задние.

Мышь и так не лезет в нору, а ещё к хвосту лукошко подвесила.

На копейку выпил – на три копейки опьянел.

Не пой песни других.

Неудачнику и ветер навстречу дует.

Нитка в тонком месте рвётся.

Огонь в подоле не унесёшь.

Разговор – серебро, а молчание – золото.

Собака лает – караван идёт.

Сказанное слово – выпущенная стрела.

Сам сыт, а глаза голодны.

Убежав от дождя, попал под град.

Утопающий за змею хватается.

Хотел пригладить брови, а выколол глаз.

Чужая душа – бездонное море.

Язык без костей.

Яйцо не учит курицу.

